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YCTOHYMBOE PaBHOBECHE CYLIECTBYIOLIEH cucTeMbl. FIMEHHO 9TH TPOLECCH BBIIOJIHIIOT CUCTEMOOOPa3yIOIyIo (yHK-
LIMIO, TIOCKOJIBKY OJIHO M3MEHEHHE BIICUET 3a COOOU psif ApYrux n3MeHeHui. Ecin Obl M3MEHEHHsT HUKaK He CKa3bIBa-
JIMCh Ha oOmieii cucteme (general system), To crucTeMOi Takoe sIBIEHUE Ha3BaTh OBLIO OBl HENB3s» [2, ¢. 215].
3aki0uenue. PedeBrie CTaHIAPTH M CTEPEOTHUITE], YCBOSHNE TUITMYHBIX YCIIOBHI M THUIIOBBIX CUTYallli yroTpedire-
HUS TeX WIM WHBIX HJIEMEHTOB SI3bIKA CYIECTBEHHO CTAaOMIIBHPYET S3BIK, ero GyHKIHoHupoBaHue. Ho cymiecTBoBanne
S3BIKA TOJNIBKO B paMKaX PEYeBBIX KIHIIE-IITAMIOB-CTEPEOTHIIOB HEN30E)KHO MPUBEAET K TOMY, YTO CHCTEMa 3aMpET,
CTaHET 3aKPHITOI M TIEPECTAHET BBITIOJIHATH CBOE TpeTHA3HAUYECHIE — 00ECIIeUnBaTh BRIPAKCHNE BCEX MOHATHI M MBICIICH
YeJloBeKa B pedn. M B 3TOM cirydae sI3BIK TIepecTaHeT CyIIeCTBOBAaTh KaK YHHUKAJIBHOE SIBJICHHE, KaK ()eHOMEH YesioBeye-
CKOH JIeSTENLHOCTH U KaK YHUBEPCAIbHOE CPEJICTBO YeloBeueckoro oomenus. ®opMupoBaHne MHOXKECTBA CYObEKTHB-
HBIX S3BIKOB OOYCIJIOBJIMBAET Pa3BHTHE SI3bIKA, €r0 DBOJIOLHIO, MOCKOJBKY Ha 0a3e CTaTHCTHYECKHX paclpeiesieHHH
(YHKIIMOHMPOBAHUSI SI3BIKOBBIX JIEMEHTOB B PEUH JIIOZCH (hOpMUPYETCst KOIHE, TOHUMaeMOe BCEMH HOCUTEIISIMH SI3bIKA.
3akperuieHre KOWHE KaK JUTEpaTypHOro s3bIKa U KaK roCyJapCTBEHHOIO — BaYKHBIH ILIar SI36IKOBOM TOJIMTHKH TrOCyaap-
CTBa, OPUEHTUPOBAHHOM Ha Pa3BUTHE CTPAHBI U COXPAHEHHE NCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEH, CpeI KOTOPBIX Han0o-
Jiee BaYKHBIM SIBJISIETCS] HALMOHAIBHBIN SI3bIK, 00ECTIEYMBAIOIINN HAIMOHAJIHYIO MJICHTUYHOCTE. Takum oOpasomM, ¢op-
MHPOBaHHE CYOBEKTHUBHBIX SI3BIKOB, MX B3aMMOJCHUCTBHE M peIeKTHBHBIC PEYEeMBICIHTEIbHBIE MPOLIECCH IPUBOIST K
(hopMIpOBaHUIO eTMHO0OPA3MsI OOBEKTHBHOTO S3BIKA YePEe3 Pa3HO0Opa3re MHOXKECTBA CYOBEKTHBHBIX S3BIKOB.
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(I)I/IJIOJIOFI/I‘ICCKI/IC HayKH

B oannoii cmamoe pacemampuearomcst OCHOB8HblE KOCHUMUBHbIE MEXAHU3MbL 06pa306aHUﬂ npo36UUHBLX HO/l/luHaL{l/ll:Z
8 AH2ULICKOM s13bIKe. HpOCZHCZJZLBupOGCZHbl maxue 6u0bl KOCHUMUBHBIX MEXAHUIMOE KAK Mema(j)opa U MemoHUMUA
Ha npumepe npo3euuy Cnopmcmenoes 6 AH2UICKOM A3blKe, d makace onpe()eﬂeﬂbz KOCHUMUBHbLE MO()eflu, evlpa-
acarwue mun u 81O OMHOULEHUIL HA CXOOCMEBE U CMENCHOCTU Me:»cdy 06a308bIM U NEePeHOCHbIM 3HAYEeHUEM.

Kniouesvie crosa u ¢opazel. aHTPOTIOHUMHUYHAS €IUHHIIA, BTOPHYHAS HOMHUHAIIMS; CEMAaHTHIECKAsl ICPUBAIUS; KOH-
HenTyalbHast MeTagopa; SMOIHOHAIEHO-0IIEHOYHBIE 00pa3HlI.
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OCHOBHBIE KOTHUTUBHBIE MEXAHU3MbI OBPA30BAHMUSI [TPO3BUILIIHBIX HOMUHA LA
B AHTJIMUCKOM SI3BIKE®

Teopusi HOMHHAIMH SIBISIETCS BAYKHOHM 00IAacCThIO JTMHTBUCTHYECKUX HCCIENOBaHMH, KOTOpas 3aHUMAETCs h3yde-
HHEM OTPaKeHHMS B SI3BIKE KapTHUHBI MHPa, (POPMHPYIOMIEHCS B Tpoliecce MO3HAHMA. B meHTpe BHUMaHUSA TEOPHUH HO-
MHUHAIIIHA — OIFICaHNe 3aKOHOMEPHOCTeH 00pa30BaHMS S3BIKOBHIX HOMHHATHBHBIX CIWHMII, M3Y9IECHHE COOTHOIICHUS
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MEXKIy S3BIKOBBIMH €ANHUIIAMH W KOTHUTHBHBIMH CTPYKTYpPaMH, XpaHsIIMMH B CO3HaHUHU YEJIOBEKa BCE 3HAHUS O MH-
pe. IlonnmaHue 3Ha4EHHsI S3BIKOBBIX 3HAKOB, COTJIACHO JICSITEILHOCTHOMY IOJIXO/Y B TEOPUH HOMHHALIUH, BO3MOXKHO
TOJIBKO C TOHUMAHHEM ASSITeIBHOCTH M CO3HAHMSI KOHKPETHBIX MH/MBH/IOB, YYACTBYIOIINX B KOMMyHHKauu [1].

ITo3HaBast mapTHEPOB MO0 KOMMYHHUKAIMX, MBI ()OPMHPYEM O HHX OOpa3bI-NIPEACTABICHUS, MPEXKIE BCETO, IO
OTJIIMYMTEIHHBIM BHELTHUM IIPU3HAKAM, MIOBEJCHHUIO, MOCTynKaM. OLeHnBas ApPYrux Ha OCHOBE MPO(ECCHOHANBHBIX,
COLMATBHO-BO3PACTHBIX, ITOJIMTHKO-KOHOMHYECKHX, OMOIMOHAIBHO-3CTETHIECKINX CTEPEOTHIIOB, CyOBEKTHI
CKJIOHHBI IIPEYBEMINBATH, IEPCHOCUTH MMO3UTUBHBIC (HEraTUBHBIC) BIICYATICHHS 00 OJHOM KadecTBe OOBEeKTa Ha
BCIO JJUYHOCTh. B pe3ynbTaTre Takoro MPUIHCHIBAHHS 3apOXKIAIOTCS BTOPHYHBIE MMEHOBaHWS — mpossuma. IIpo-
3BHINA CUUTAIOTCS HaWApeBHEHIIel aHTPOIIOHUMUYHON €JINHHIEH, HCTOYHHUKOM COOCTBEHHBIX MMEH, (GaMWINH U
JPYTUX aHTPONOHUMHYHBIX KaTeropuil [4, c. 9]. OcHoBaTens poccuiickoit onomactuku B. K. Yuvaroe nmaer cie-
Jylollee onpezaeneHue npo3sumaM: «CioBa, JaBaeMble JIIOJSIM B pa3Hble NEPHO/BI UX KHU3HHU [0 TOMY MM MHOMY
CBOMCTBY WJIM KAQu€CTBaM ITHX JIIOJIEH M 110/ KOTOPHIMH OHHM M3BECTHBI OOBIYHO B OIPEJEIICHHOM YacTO JIOBOJILHO
3aMKHYTOM Kpyry obiectsa» [8, c. 17-18]. [Ipo3Buina sIBISIOTCS A3bIKOBBIME IUHUIIAME BTOPHYHOW HOMUHALHH,
KOTOpBIE 00pa3yloTcss Ha OCHOBAaHMH HEIPSMOro criocoba HOMUHAIMH, KOT/Ia MOTHBHUPOBOYHBIN NMPHU3HAK 0003Ha-
YEeH aCCOIMAaTHBHO, MOCPEACTBOM APYTOro, yKE CYIIECTBYIOMIETO CI0Ba Kak HOBooOpazoBaHus. Homunamu npen-
IIECTBYET MOTHUBALIMS, KOTOPAs SABISETCS YCIOBHEM aKTa MMEHOBAHUS MPEIMETOB M ABICHUH JEHCTBUTEIHLHOCTH, &
TEPMUH «MOTHB» O3Ha4aeT MPU3HAK, JICTIIHI B OCHOBY HamMenoBauus [9, ¢. 176]. Yame Bcero mpo3BHILHBIE HO-
MHHALWH TOSBISIOTCS BCICACTBHE MEPSOCMBICICHHS MIIM CEMaHTHYCCKON aepuBaimu (MeTadopa, METOHHMUSL).
JlaBasi BTOpUYHOE MIMEHOBaHHE, MBI CONIOCTABIIEM, TU((epeHIIIpyeM, CPAaBHIBAEM WM XK€ MPUIHCHIBAEM TE Kade-
CTBa, KOTOPBIE MOSABIISAIOTCS B PE3YNIbTaTe CyOBEKTUBHOTO BOCTIPHATHS JPYTOH JINUHOCTH, HE3aBUCHMO OT €€ 00BEK-
THBHBIX KauecTB. JuddepeHuupyromne mpUnucbBaHus XapaKTePH3YOTC IMOLHOHANBHOM OLCHKON co 3HaKOM (+)
unu (-). CregoBatenbHO, MPO3BHIIA SIPKO IMOLMOHATIBHBI M SKCIIPECCUBHBI M 00JIAIA0T SMOLMOHATBHO-OILIEHOYHO
¢ynkipeii. OHM HarISIHO JEMOHCTPUPYIOT TPOLECC Nepexo/ia MO3HAHHBIX U OTOOpaHHBIX (aKTOB O0OBEKTUBHOM
PeaNbHOCTH B AMOLMOHAIBLHO-OILICHOYHbIE 00pa3bl. B Mpo3BHIAX MOCTOSHHO OCYIIECTBIISICTCS IBHXXEHHE OT KOH-
KPETHOTO K aOCTPaKTHOMY M 4epe3 HEro BHOBb K UyBCTBEHHO-KOHKPETHOMY, MPEAMETHO 3pumomy [2, c. 143]. Pac-
CMOTpPHUM Ha IIPUMepax SPKUX M KOJIOPUTHBIX MPO3BHII CIIOPTCMEHOB XapaKTEPUCTHKU-00pa3bl, KOTOpble o(uIm-
AJIbHO 3aKPEIUIIIOT CYIIECTBYIONINE KaYeCTBa, OCOOCHHOCTH CIIOPTCMEHOB, JIeNasi UX CBOSOOPa3HBIMH «METKAMI».
OTHOCHTENBHO XapakTepa 3MOLHOHAILHO-OLEHOYHOTO OTHOLICHUs HOMHHATOpa K HOMHHAHTY CpEId HPO3BHII]
CIIOPTCMEHOB BBIICIUM MEIHOPATHBHBIE — TAKUE, KOTOPBIE 0Z00PSIOT, BO3BENMUNBAIOT. CIIOBECHBIMH OBAIMSMH 3BY-
JaT MHOTOYHCIJICHHBIC TIPO3BHIIIA U3BECTHBIX CIIOPTCMEHOB, 00pa30BaHHBIE IyTEM METa(OPHUECKOTO MEPEeHOCa, KOTO-
pble BO3HUKIHN B pe3ynbTare ogobpenus: The Greatest (Muhammad Ali) — B pormi wHIMKATOPa MO3UTHBHOM OIIEHKH
BBICTYITacT KaueCTBeHHOe Tpruararenbroe the greatest (highest in quality); Marvellous (Marvin Hagler) — Bocxsaie-
HHE TepeaeTcs NpH TOMOIIM KaueCTBEHHOTO MPHJAraTteJbHOrO ¢ MO3WUTHBHOM cemoit marvelous (extraordinarily
good or great); Magic Man (Antonio Tarver), Magic (Erwin Johnson), Superman (Aaron Davis, Tim Horton), — mo-
3UTHBHAs SMOTHBHAas OIICHKa 00pa3oBaHa IOCPEACTBOM MpHJaraTeJbHOro magic (possessing or using or
characteristic of or appropriate to supernatural powers) u cymiectBuTeIBHOrO SUPErmMan (a person with great powers
and abilities); Super (Zab Judah) — npunaratensHoe super (extremely good, of the highest quality) ykasbiBaet Ha
HaMBBICIIYIO [TOXBaJly ounTateneil. [IpenocrapieHne BTOpUYHOTO MMEHOBAHHS UMEET CBOE0OPa3HYIO0 OCHOBY, CBS-
3aHHYIO C SKCTPAJIMHTBUCTHYECKUMHU (DAaKTOpPaMH, — POAOM 3aHATHH, MECTOM IIPOKUBAHNUS, BHEIIHOCTHIO, XapaKTe-
pom u 1.1. Otcrona MeTadopudnbie (OCHOBaHHBIC HA CXOJCTBE) NMEHA, CPEAN KOTOPBIX:

1. IIpo3Buina, B OCHOBE KOTOPBIX — Ha3BaHUsA sABJIeHHI npupoasl; Dan Majerle — Thunder Dan, Howie Meeker —
Hurricane Howie, Corb Denneny — Flash, Fred Taylor — Cyclone, Richie Anderson — The Avalanche, Clarence Perry —
Earthquake, Ron Low — Tide, Rubin Carter — Hurricane, Arturo Gatti — Thunder [16]. IlepeocMeicieHue gekcude-
CKOTO 3HA4YCHUsI B MPEJCTABICHHON TPYIIE XapaKTepHu3yeTcsi MeTa)OPUYHBIM IIEPEHOCOM KOHIENTYaJIbHBIX cdep:
ABJIEHUE IMTPUPOJIBI-UYEJIOBEK. HMcTouHukoM co3aaHusl MHOKECTBEHHBIX MPO3BUIL BHICTYNAIOT Pa3HbIE SB-
JICHUS IPUPOJIBI, B KOTOPBIX aKTyaJIN3UpyeTcs KaKOW-TO acCOLMAaTUBHBIN NPH3HAK, KaK, HAPUMEpP, B UMEHOBAaHUU
Hurrican cuma U MOIIb CIOPTCMEHA CPABHHBACTCS C Pa3pyIIMUTENbHBIM TPOMHYSCKUM IIMKIOHOM, a B Ha3BaHHU
Thunder — cmocoGHOCTH CMOPTCMEHA XapaKTepH3yeT 3BYK B3PBIBHOW CHUIBI, BBI3BaHHBII yaapamu monHuu. [Ipo-
3Buiie 6okcepa Kpuca Bépna "Rapid fire" o6pasoBano npu momoliu cyiecTBUTeIbHOTO fire, koTopoe ynorpebise-
TCs JUTsl 00O3HAUCHHUS YEIOBEKA, BIAICIOLIErO0 COKPYLIMTEIBHON CHIIOH, a mpuiaratensHoe rapid, o3magaromiee
"OBICTPBIi, JJOBKHIA', e1le OOJIbIIe yKa3bIBaCT Ha HE3aypsIHbIE CIIOCOOHOCTH CTIOPTCMEHA.

2. TIposBuiia, oTpakarollie CXOACTBO YeI0BEKa ¢ KAKUM-TH00 sKUBOTHBIM, nTHiiei: Michael Essien — The Buffa-
lo, Alexandre Pato — The Duck, John McCormack — Goose, Larry Robinson — Big Bird, Brit Selby — Panda, Rick
Vaive — Squid, Dave Downie — Wildcat, Ed Belfour — The Eagle, Gary Yaremchuk — Weasel, Dave Williams — Tiger,
Guy Trottier — The Mouse, Joe Crozier — The Crow, Drake Berehowsky — Bear, Greg Norman — Great White Shark,
Corey Pavin — Bulldog, Jack Nicklaus — Golden Bear [13]. Pa3HooOpa3Hbie acCOLHATHBHBIC CBSI3H OOYCIOBIUBAIOT
BO3HMKHOBEHHE MHOTOYHCIICHHBIX TPO3BUIHBIX HOMHHAIMH, KOT/Ia CJIOBO M3 KaTETOPUH ‘““KMBOTHOE™ MEPEXOAUT B
KaTeropuio “genoBek”: “The lion” (Lennox Lewis) momy4un cUMIaTHiO MOKJIOHHUKOB OOKca mocie nodensl Haj Je-
reHapHbIM kene3HsiM Maiikom B 2002 rony. [IpunucsiBanueM Ookcepy KadecTB JIbBa CO3JaeTcs SIpKUK 00pa3 My-
’KECTBEHHOT0, TANAHTIMBOrO U Hemobeaumoro. Bo BropuanoM umeHoBanuu “The Black Mamba” (Mayweather) kos-
HENTYyaTu3UpyIOTCs XapaKTepHbIE CBOMCTBA 3MEH — OMACHOCTh M cKopocTh jaBmkenuii (black mamba — a highly
venomous southern African mamba dreaded because of its quickness and readiness to bite). Urpok B rons ben Xoran
3aIlyTMBaJl ONMIIOHCHTOB CBOMMH YHHKAIBHBIMHU CIIOCOGHOCTSIMH, IMO3TOMY ITOJTy4ni mpo3suine The Hawk, raoe mek-
cema the hawk oToGpaxaer 06pa3 KECTKOr0, CHIFHOTO CIIOPTCMEHa, TOTOBOTO HAHECTH CBOCH XKEPTBE yaap B JIF000I
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MOMEHT. B ocHoBe MeTa(l)OpI/I‘IHOFO NnepeHoca B MMCHOBAHMHU HCIIAHCKOTO TCHHHUCUCTA Kapnoca CDeppepo -
“Mosquito” — cx0/CTBO MO BHELIHKM CBOMCTBaM KoMapa — HeoObluaiiHas ObicTpoTa i MeTKocTh. “Juan Carlos Ferrero
is fondly known as the «Mosquito» in the world of Tennis. Like a mosquito, JC Ferrero is fast on-court and has a
strong and wiry physique. This might not look like the build of a typical tennis player but it is this physique coupled
with talent that skyrocketed JC Ferrero’s career” [16]. Eme oxna u3BecTHas ¢urypa B TeHHuce, Tum XeHmaH, 3a
Kapbepoi KOTOPOTO BHUMATEIHHO CIICIUIIO HE TOJIHKO OpPUTAHCKOE COOOIIECTBO, HO WM TOMYJIAPHBIA aMepUKaHCKHN
nucaTenb Jxepom Jlesun CenuHIpKep, BOIIET B HCTOPHIO criopTa Kak “Tiger”. Ero cMesble ¥ HCKYCHBIE JEWCTBUS HA
KOpTe BhI3bIBaIM cpaBHeHus ¢ TurpoM (“he's a tiger on the tennis court"™) [18]. Jlectep Ilarpuk cumraercs OAHON U3
CaMbIX YBaKaCMbIX JIMYHOCTEH B XOKKEC, IMOCKOJIbKY OH CHadajla B Ka4Y€CTBC UI'POKA, a IOTOM U TPEHEPA, PYKOBOAA
HalIPIOHaHLHOfI XOKKEHHOW JUroi B KaHa,ue, OYCHb MHOT'O CcAeJIal Il 3TOr0 BUJa CriopTa B LICJIOM. CJ'ICI[OBaTCJ'II)HO,
npossuiie "The Silver Fox", odpasosanHoe ot nekcemsl fox (a cunning or sly person), Hammydiuum 06pa3oM TOBOPHUT
0 €TI0 Ka4eCTBax — JIOBKOCTH, MACTCPCTBE, a MpUIararejJbHOC silver MOCPCACTBOM MeTa(bOpI/I‘IHOFO NEepeHOoCca yKa3bI-
BaeT Ha Bo3pacT yenoBeka. “He is generally regarded as the architect of modern day hockey as his name is identified
with many of the major developments in style of play, the organization and expansion of the game” [15].

B ocHoBe camoli MHOTOYHCIICHHOW TPYIIIHI JISKCHIECKUX €IMHHIl, 00pa30BaHHBIX C IOMOIIBIO METa(pOPUIHOTO
neperoca, jexut cxema JKUBOTHOE—YEJIOBEK, koTopas omocpenoBaHa o0IIeil KOHIENTyalbHOW MeTadopo.
Bompmoe uyncno HamMeHOBaHUIN 3TOM TPYIIIIBL 0OBSICHSIETCS TEM, YTO C TaBHUX BPEMEH YCIIOBEK OTOXKIACCTBIIAI cebst
C JKMBOTHBIMH (MHCTHHKTHBHO YyBCTBYS OMOJIOTHYECKOE POJICTBO), GUKCUPYS B CBOEM OIIBITE OTIPEICICHHbIE TIPOSIB-
JICHUA UX IMMOBECACHUA U HAJCIIAA JKUBOTHBIX COOTBETCTBYIOIIMMHA YCITIOBCUCCKUMU YEPTAMU. B PEIYIBTATE CO3TAIOTCA
MeTaopruIHEIE HOMUHAIINH, B KOTOPHIX KOHIENTYAIU3UPYIOTCS CBOWCTBA KMBOTHHIX. [logoOHas mepexareropmza-
oy MpoOruCXOJUT, KOTAa Mbl COIOCTABISICEM WM IMPUINHCBIBACM Ka4Y€CTBA KUBOTHBIX, BO3ZHUKAIOIIHC B PE3YJIbTATE
Cy6’beKTI/IBHOFO BOCHOPUATUA APYTOI'0 JIKIa, MPEKAC BCECTO MO BHCHIHEMY CXOJICTBY UIIN 0COOEHHOCTIM IIOBCICHMUA.

3. Hpo313mua, KOTOPBIC 0T06pa>1<a}oT HUHTEPIIPETALUIO YCJIOBCKa 4Y€pEe3 MpU3My MHpa MPCIAMETOB, BCUICCTB IO
cxeme [TPEJJIMET/BEIIECTBO—YEJIOBEK: Mike Tyson — Iron, Mike Reid — Radar, 1sao Aoki — The Tower, Mau-
rice Richard — Rocket, Mike Bullard —The Bullet, Sprague Cleghorn — Peg, Todd Fedoruk — Fridge, Eddie Joyal —
The Jet, Gary Smith — Suitcase, Axe, Gil Mayer — The Needle [17]. Bneuarnsiomas CKkOpoCcTh JIET€H bl B TJIABAHUN
¢pucraitnom Sua Topra 06ycIoBHIIa aCCOIMATHBHOE CPaBHEHHE cropTcMeHa ¢ Toprenoit “Thorpedo” (lan Thorpe).
JIis HOMWHAIIMM CaMOTO W3BECTHOTO IUIOBIIA COBpeMeHHOCTH Maiikia ®enmca B3IT apredakTHBIH TPOI
“The Baltimore Bullet”. Jlexcema “bullet” ozmawaer “mysist, cHapsiz, pakeTra” W aKTyalH3UPYET aCCOMNATHBHBIN MPH-
3HaK ckopocTH. OOpa3oBaHWE JIEKCHMYECKOW WHHOBALMHM IPO30LUIO Onaromapsi MpoLeccy MepeKaTeropu3aliii.
3a paccekarommii KOPOTKUIA IPSIMOH yiap, HAIIOMIHAIOLTHH pa3pes3 Je3Bus, 6okcep Mpan bapkimm nomyunn oqobpu-
TenbHOE npossuie "Oputea” (The Blade). [lns o6o3HaueHus apyroro 6oiina punra lllenona Bpurca ymorpebneHo
npossuiie — The Cannon (Shannon Briggs), HCTOYHHKOM BO3HHKHOBEHHSI KOTOPOT'O BBICTYMAET JISKCUYECKAs €U~
Huma cannon (a large heavy powerful gun that was used in the past to fire heavy metal balls). OcxHoBanuem mis me-
Ta(bopnquKoro NEepeHOCa CIIYXKUT CIIOCOOHOCTHh HAHECTHU MOHIHbIﬁ yaap. Henb3s HEe BCIOMHUTDL U3BECTHOT'O BCEMY
MHUpY YKpauHcKoro 6okcepa Biagumupa Kindko, KOTOpBIH, Kak M €ro crapiiuii Opart, 1okasai, YTo SBISeTCs Jyd-
muM B cBoeM cropte. JKypran "Ring Magazine" na3san 6okcepa OJHUM K3 JIyYIINX YEMIIMOHOB B TSDKEJIOM Bece:
“Dr. Steelnammer” further elevated his lofty status and he now must be considered one of the preeminent heavy-
weight champions to throw fists over the course of the past quarter-century [12]. 3a cTOHKOCTB, HECOKPYIIIHMOCTh
Bragumup mosyqwn npossumie The Steelhammer. B ocHoBe MeTahopHYHOTO TIepeHOCa JIEKUT CXOICTBO MO (PYHK-
mun. Kak n uactpyment (hammer - a hand tool with a heavy rigid head and a handle; used to deliver an impulsive
force by striking), Kinruko criocoGeH »ecTKo HOpa3suTh CONEPHHKA.

4. TIpo3BHIna, B OCHOBE KOTOPBIX HMEHA TepoeB MU(OB, JIETEH I, MyJIbTcepHaoB, kuaoduismos: Michal Handzus —
Zeus, Ville Niemenen — Nemo, David Thompson — Skywalker, Ronald Jones — Popeye, Kurt Rambis — Rambo, Lance
Alworth — Bambi, Alan Shearer — Mary Poppins, Thomas Brent Weekley — Boo [13]. B nanHoii rpymiie ceMaHTHYECKHE
npeodpazoBanus npoucxondar mo cxeme BBIMBIIIJIEHHOE CYHIECTBO—YEJIOBEK. AcconuaTtuBHasi COOTHE-
CCHHOCTb MO CXOJACTBY UMCCT Cy6’beKTHBHHﬁ (baKTOp BOCIIpUATHUA ﬂeﬁCTBHTeHLHOCTH, " IMO3TOMY HeO6XOIII/IMO BJ1a-
AC€Tb NPEAbIAYIITUMHA (1)OHOBI>IMI/I 3HaHUSAMH OTHOCUTECIIBHO C(l)OpMPIpOBaHLIX B OIPE€ACIICHHOM KOJUICKTUBE IPEIMETHO-
npaktiieckux cpsizeit [3]. Hampumep, uToObl pacTonKoBaTh BOZHUKHOBeHHE Mpo3Buiiia Shrek mobeauresnst OTKPBITOro
yemmuonata mo roiasdy 2010 roma Jlyuca Oocrxymsena (Louis Oosthuizen), HykHO HccIEnOBaTh MEXKIMIHOCTHBIE
OTHOIIICHHSI TIAPTHEPOB 10 KomMmyHuKarmi. B CMU ommcanu sto Tak: he has become "Shrek", after the animated ogre.
The relaxed 27-year-old South African has a dazzling smile, which ironically he displayed liberally when explaining
the nickname. "It's the gap in my teeth," he said. "My friends say | look like Shrek — some of my friends" [14].

5. Tlpo3Bumia, B OCHOBE KOTOPBHIX JIe)KaT HMMEHA W3BECTHBIX NYOIWYHBIX IFOJEH, OOpa3oBaHBI IO CXeMe
YEJIOBEK—YEJIOBEK: Steve Yzerman — Stevie Wonder, Wayne Presley — Elvis, Tomasz Rosicky — Little Mozart,
Charles Barkley — Prince Charles, Sarinas Marciulionis — Rooney, Matt Harrold — Prince Harry. B npomecce meTa-
(boprdeckoil HOMHHALME CYOBEKT BBIOMpAET Ty OOLIyI0 4epTy (B JAHHOM CiIy4ae ¢ XOPOIIO W3BECTHBIMH JIFOIbMH),
KOTOPYIO CHUTACT O6’beKTHBHOﬁ, 1 HOMUHUDPYECT paCCManI/IBaeMHﬁ 00BEKT.

6. Crenyromeii mpoayKTHBHOW cxeMoi obpasoBanust mpo3suil seisiercss TUTYJI/JOJDKHOCTL/BU/ JESI-
TEJIbBHOCTU—YEJIOBEK: Gene Sarazen — The Squire, Francis Clancy — King, Garry Edmundson — Duke,
Reggie Bush — The President, David Jones — The Secretary of Defense, Chris Boardman — The Professor, Doug
Gilmour - Killer, Eric Pettinger — Cowboy, Jimmy Herberts — Sailor, Joe Kowalski — Butcher. Beibop o6pa3zoB s
IIPO3BUIIHBIX HOMI/IHaHI/Iﬁ BO MHOTOM OIIPEACIACTCA yCTOﬁ‘iHBHMH acconuanuAMU, 3aKpCIVICHHBIMHU B CO3HAHUU
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Hocurenel s3pika. K HuM npuberarot Juist Toro, 9To0bl MPUOJIM3UTE K pacCMaTpUBaeMbIM COOBITHSM, CHIENaTh J10C-
TYNHBIMH ¥ y3HaBaeMbIMH CO3/aHHbIC MMeHa. Xokkeuct Bpaitan Kyppaun Obu1 HoMmunuposan The Colonel e ciy-
yaiino: "l used to issue orders," the hulking, former big-league enforcer explained. "I couldn't be a general because
| was a rookie. So they called me a colonel” [11]. B MeTadopuueckoit HOMAHAIMN aKTyaTH3UPYETCS 3HAUCHHUE JIEK-
cemsl the colonel — odurep apMum, OTHAIOIIHIT KOMAH/TBI.

7. K oHO# M3 caMbIX MHOTOYMCIICHHBIX I'PYIIT IPUMBIKAIOT IPO3BUINA, MOTUBHPOBAHHBIC TEM WM WHBIM BHEII-
HUM CBOHCTBOM OOBEKTa HOMHHAIIMH, OTPAKAIONINE OCOOEHHOCTH TOBEACHUS WM (PU3UIECKHEe OCOOSHHOCTH, —
BHEIIHUI/BHYTPEHHUI TTPU3HAK—YEJIOBEK: Franck Ribéry — Scarface, Floyd Mayweather — Pretty
Boy, Luis Ramén Campas — Yory Boy, Craig Smith — The Giant, Gordie Drillon — Lefty, Tim Herron — Lumpy, Ha-
rold Cotton — Baldy, Lucky, Craig Claxton — Speedy [13]. Meradopuyeckuii mepeHOC MO3BOJSET HOMHHATOPY
CKOHIICHTPUPOBATh BHUMAHHUE Ha ONPEJIe/ICHHOM IPU3HAKe, KOTOPHIHA B JaHHOM CUTYalluH MPUBJIEKAET HAauOOIbIIee
BHHMaHHE WM MMEeT OCHOBoOIoararoiee 3HadeHue. [Ipossumiem The Acorn (Earnie Shavers) mpocnaBieHHbII
Myxamen AnM HaJeIWI CBOETO KOJUIETY 3a JIBICYIO ToJIoBy Ookcepa. [lpyroro Ookcepa, /xona Pymn3sa, nmpossaim
The Quiet Man, moromy kak J[>KOH MOYTH HE TOBOPHWII MO-aHTIMICKH, a 3HAYUT YaCTO MOJ4aj, ObUT TUXHM. BoJib-
IIMHCTBO W3 NPHUBEACHHBIX METa(OpPUYHBIX MPO3BHIN COAEPKAT SKCIUIMIMTHO BBIPA)KEHHBIH NMPHU3HAK, KOTOPBIH,
JIAKOHWYHO XapaKTepu3ys €ro HOCUTEIS, OTPaKaeT MEKIMYHOCTHBIC OTHOLICHUSI MEKAY KOMMYHHUKaHTaAMH.

Eme ognH MexaHU3M, akTHBHO 3a/1€iICTBOBaHHBIA B ()OPMHPOBAHUH TPO3BUIL, — METOHUMHS, KOTOpast XapaKTe-
pH3yeTCs IIEPEHOCOM TPHU3HAKA C OJHOTO 00BEKTA HA APYTrOH MO CMEXXHOCTH. CMEXHOCTh IPU3HAKOB TOTO, YTO YK€
0003HaYEHO B NMPEIIECTBYIONIEM 3HAUYCHNH CII0BA, X HOBOTO 0003HAYaEMOT0 CO3/1a€T OCHOBAaHHE ISl IUTABHOTO TIe-
pexoa OFHOTO CMBICIA B APYTOi M OOBEKTUBHYIO SICHOCTH METOHUMHYECKOT0 nepeocmbicienust [7]. IIpo3suinsie
HOMHHAIMH, 00pa30BaHHbIE METOHHUMHUYHBIM MEPEHOCOM, YKa3bIBalOT Ha MPHHAUIC)KHOCTh CIIOPTCMEHA K OIpese-
neHHoMy Buay croprta: Gordie Howe — Mr. Hockey, Jeff Lacy — Left Hook, Vitali Klitschko — Dr. Iron Fist, Susan
O'Neill - Madame Butterfly. Hands of Stone, Manos de piedra (Roberto Duran) — npossuie 6okcepa 0o6pa3oBaHo
ocpencTBoM MeroHnMuueckoro neperoca mo mojaenu YACTb—IIEJIOE. CymectByeT Mug o ToM, uro Pobepro
CBOMM MOIIHBIM yJapoM HOKayTHpoBal Jjiomaas. Jlydnmii ¢yTOombHBIH NTpoK cOOPHOI AHIIIMM 3aKpEHHil CBOIO
MOMYJSIPHOCTh CPEJIM COOTEUECTEHHUKOB KCmpeccuBHbIM Tpo3suiieM “Goldenballs” B 2001 roay. Metonumudec-
Koe nMeHoBaHmHe chopMHpoBaHO 1o acconuatuHoMy Ty OBBEKT—CYBBEKT JIEMCTBUS. B pesynsrate
Hepexojja MMEHH HAapUIATEIIFHOTO B COOCTBEHHOE, ICXOMHOE HAPHUILATENBHOE TepsieT 3HaUYeHHEe 00OOIEHHOTO Ha-
3BaHMA IpenMeTa 1 GopMUPYET HOBOE, HOMHHATHBHOE 3HAUCHHE.

HWrak, npo3Buina CIOPTCMEHOB COCTABIIAIOT OOJIBIIYIO TPYIITY «IIPO3BUIHON» JIEKCHKU B aHITIMHCKOM s3bIke. O6-
najas OOIIMM KaTeropraabHBIM IPU3HAKOM — BTOPUYHOCTHIO HOMHHAIIMH, PO3BHIIA BEICTYIIAIOT KaK CJIOBA «CO BTO-
PBIM XYZOXKECTBEHHBIM IUIAHOM», KaK HOCHTENN aCCOLMATHBHOIO (hOHA, BHI3BIBAIOIIETO B CO3HAHNHM KOMMYHHKAaHTOB
onpeeneHHble 00pasbl U npencrasieHus. OCHOBHBIMH KOTHUTHBHBIMH MEXAaHW3MaMHM CO3JIaHHs TPO3BHIIL CIIOPTCMe-
HOB SIBJIIOTCSL MeTadopa U MEeToHNMUs. MeTtadopudeckne UMEHOBaHHs (OPMHUPYIOTCS TPEUMYIIECTBEHHO B paMKax
PacCMOTPEHHBIX BBIllIe MoOJENeH («IIpeqMeT—YeNIOBEK», «KHBOTHOE—UETIOBEK», «PACTCHHE—YETIOBEK», «UeNo-
BEK—YEJIOBEK», «BBIMBIILIEHHOE CYIIECTBO—YEIOBEK», «SIBJICHHE NPUPOABI—UEIIOBEK», «OCOOEHHOCTH BHELIHETO
BHa/mOBeIeHUsI—YesIoBeK»). [Ipo3BHIIHbIC HANMEHOBaHHSI, 00Pa30BaHHBIE METOHUMHYECKUM TIEPEHOCOM, [0 CAMOMY
CBOEMY Xapakrepy (POPMHPOBAHHS — HA OCHOBE CMEKHOCTH — OPHEHTHPOBAHBI Ha (DYHKIMIO BBIJCICHUS XapaKTePHOH
Juist 0OBEKTa AeTany. BeiOop MexaHn3Ma co3JaHMs MPO3BUIIHBIX HOMHHAIWK 3aBUCUT OT TOTO, KAKOE€ HOMUHATHBHOE
3a/laHN€E BBITOJIHACTCS IPH HOMHUHUPOBAHHH, M KAKNE MOTUBHPOBAHHBIC IPH3HAKH JIEXKAT B OCHOBE IIEPEOCMBICITICHHSI.
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BASIC COGNITIVE MECHANISM S OF NICKNAME NOMINATIONS FORMATION
IN THE ENGLISH LANGUAGE

Nikolenko Oksana Viktorovna
Taras Shevchenko National University of Kiev
v.1997@voliacable.com

The author considers the basic cognitive mechanisms of nickname nominations formation in the English language, analyzes such
types of cognitive mechanisms as metaphor and metonymy by the example of sportsmen’s nicknames in the English language,
and also determines the cognitive models that express the type and kind of relations on the similarity and contiguity between ba-
sic and figurative meanings.

Key words and phrases: anthroponymic unit; secondary nomination; semantic derivation; conceptual metaphor; emotional-
estimative images.

YJIK 81°255.2: 811.133.1: 811.161.1: 392.12
Dui10710rnYecKrue HAyKu

Cmamvs packpvleaem OCHOBHbIE 803MONCHOCHU NEPE8OOd JIeKCeM, Penpe3eHMUPYOuUx NOHAMUA <NOGUIMYXA» U
KPOOUNBHUYA», 8 NepeBOOHbIX meKcmax pycckux pomanos XX eexa na ¢ppanyysckuii azvik. B pesyremame ananusza
HApAdy € UCNOTL30BAHUEM CIOBAPHLIX IKEUBANEHIMOE BbIAGIEHbL CIYHAU NEeKCUYECKOU 3AMEHbl U UCNOTb308AHUS.
NPUEMO8 ONYUEHUS CEMAHMUYECKU USOLIMOYHBIX INeMennos. A6mop npuxooum K 6bl1800y, UMo KyAbnypHble Kylb-
mypHble 0CODEHHOCMU 8 3HAYUMENbHOU CIENeHU ONpedeaiom 6bl00p NepPesoOHecKUx COOMEEnCMaU.

Knrouesvie cnosa u qbpas’bl: MIOBUTYXA, POJAMIIbLHUIIA, JUHIBOKYJIbTYPA, IEPEBO/I, CJ'[OBapHI:Iﬁ 3KBUBAJICHT, CEMAaHTU-
4eCKas 3aMEHA,; OIIyLICHUE.

Hy:xknoBa Enena HukonaeBHa, k. GWIon. H.
Muuypunckuil 20cy0apcmeeHtblll azpapHbill YHUSEPCUMem
nuzhdova.elena@mail.ru

BO3MOXXHOCTHU NEPEBOJIA C PYCCKOI'O HA ®PAHIIY3CKHM A3BIK JIEKCEM,
HNPEACTABJIAIOINUX ITOHATHUA «<ITIOBUTYXA» U «POAUJIBHUIA» KAK KJIFOYEBBIX
YYACTHHUKOB OBPSJIA POIUH (HA MATEPUAJIE OPUTMHAJIBHBIX U TEPEBOJHBIX
TEKCTOB XYJIOKECTBEHHBIX TIPOU3BEJEHUI PYCCKOM JIATEPATYPBI X1 X BEKA)®

B Hacrosmiee BpeMs UCCIE€JOBaHHE aCIIEKTOB S3bIKA C MO3UIMH MEXIUCIUIUIMHAPHOTO TI0AX0/1a SBISIETCS MpHU-
OpHUTETHBIM. B pamkax JaHHOHM CTaThM HaM IOKa3aJOCh MHTEPECHBIM PAacCCMOTPETh BO3MOXKHOCTH IEPEBOJIA C pyc-
CKOTO Ha (paHIY3CKUIl SA3BIK JEKCEM, PENPE3CHTHPYIOMNX ITOHATHS «IIOBUTYXa» M «POAMIBHUIIA» KaK KIIIOYEBBIX
YYaCTHUKOB 00psi/ia POJMH C MO3UIHMI JIMHBOKYJIbTYPOJIOTUH.

Crieflyet 3aMeTHTh, YTO B PYCCKO¥ JIMHTBOKYJIBTYPE TaK )K€, Kak ¥ BO (hPaHIy3CKOW CYIIECTBYET PsIIl JIEKCEM IS
0003HaUCHHS TIOHATHS «ROGUMYXa», 2 IMEHHO. nosusanvHas baoka, bada, 6adywka, 6adka, 6adKa-nosumyxda,
nosusanka, deduna (Ouddns, OUOAHbKA), NPUEMHUYA, AKYULEPKA, NYROPE3Kd, NYROGA3AHHUYA.

Tosumyxa, nosusansnas 6adxka, npuemMHUYA, RYROPE3KA, NYROBAZHUUA — HCSHUURA, RPUHUMAIOWAs poobt [15].

U3 ycmasa senuxoeo knAza Braoumupa | mul 6uoum, umo moeda npu pooax nepevimu NOMOWHUYAMU POOUTLHU-
ye ObLU ACCHUWUHBL NOANCUTLIX Jlem, Hazbieaguiuecs: babamu (6aokamu) [7, c. 343].

O0Ha u3 6a6 uu MysHc HemeOaAeHHO omnpasnamcs 3a baoywkoi [6, c. 96].

Bes onvimnoil 6adku-nosumyxu npu pooax 6wiio ne obotimucs [5, c. 14].

...Hazpaoa nosusaibuuye, nogumyxe, ROGUBAIKe, npuemnuye, babke, akymwepke 3a oeno ee [16].

Jlexcemsl deduna (Quddns, oudanvka) co 3HaYCHUAMH «6abyirka», «babka», «IMOBUTYXa», CIIPUEMHHIA» SB-
JSIFOTCS MECTHBIMU HanekTamu B Psizanckoit u Tynbckoii rybeprusix [3, c. 404].

Bo dpaniysckoii TMHrBOKyIbType 310 — accoucheuse (f) - (akymepka), bonne-femme (f) - ((mo6pas) xenmuna;
crapymika, mpocrtas skeHmuna), matrone (f) - (yvem. nosuryxa), délivreuse (f) - (ocBoGoamTenbHumIE;
n3basutenpuuna), sage-femme (f) - (akymepka).

Sur la technique populaire de I’accouchement, opéré selon des regles traditonnelles par les bonnes-femmes,
matrones, délivreuses des diverses provinces, on n’a que peu de renseignements détaillés; ...ce sujet pourrait mieux
étre étudié par des femmes que par des hommes, surtout que par les médecins, dont les accoucheuses et les
matrones se défient, par crainte de poursuites pour exercice illégal de la médecine [13, p. 118].

Il faut aller chercher la sage-femme [14].

B xoze u3yduenus paboThl H3BECTHOTO (paHITy3cKoro (opKIOpHcTa U dTHOTpada ApHonsaa Ban ['ennena (Arnold
Van Gennep) «®paniy3ckuii posupknop. Ot konsidenu g0 mormwis» (“Le folclore frangais. Du berceau a la tombe™)
MBI OTMETHIIH UCTONb30BaHue Jiekcembl mere-gandrille (f) s BepaxkeHus MOHSTHS IIOBUTYXa» BO (DPAHILY3CKOM
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